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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health Care /
ISSP2011”):

| Social Inequality / ISSP 2019 |

Please name your country:

| Taiwan |

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation

Question no. ALMERI: Al.Gender

and text ' )

Codes/ E= (01) Male
1

Categories (01)%5

02 (02) Female

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
al=1 1. Male
al=2 2. Female
- not used - -9. No answer
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BIRTH — Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked directly, it must
be computed by DATEYR ‘year of interview’” minus AGE ‘age of respondent’.

National Language English Translation
Question no. | pp EERBMHRE (+ERRE(R LAY A2. When were you born?
and text R.O.C. Year__Month
BRE__F AH —
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note R.O.C year =A.D. year-1911, ex. A.D. 2004-1911=R.0.C year 93
Year—>a2y, month->a2m

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square brackets]
with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2BIRTH

Construction | birth=a2y+1911
birth=108-a2r+1911 if a2y=97

Codes ROC year 7+1911=1918 [MIN BIRTH]
ROC year 88+1911=1999 [HIGH BIRTH]
- not used - -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked directly, it must
be computed by DATEYR ‘year of interview’” minus BIRTH ‘year of birth’.

National Language English Translation
Question no. A2 EERSHR BRI R Y ARG ? A2. When were you born?
and text R.O.C. Year month
FRlE F B
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note R.O.C year =A.D. year-1911, ex. A.D. 2004-1911=R.0.C year 93
Year—>a2y, month->a2m, sm=month of interview

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square brackets]
with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>AGE

Construction | AGE= 108-a2y

or

AGE=108-a2y-1 if sm<wa2m
AGE-= azr if a2y=97

Codes 18 [MIN AGE]
98 [HIGH AGE]
- not used - -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language English Translation
Question no. | A15 WE/N—ERETE, SRR A15. How many years of school
and text ' mEFEE= BRIEET L education have you had since Grade 1
AT AT ROEISEE? T | inelementary school?
Codes/ =S year(s)
Categories —
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

A15=96 0. No formal schooling, no years at school
Al15=1 1. One year

Al5=2...

A15=97 -8. Don’t know

A15=99 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TW_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question 0. | A13 SERSRAHESTRES A13. What is your education level?
and text Please refer to the level of education
that you are currently in or the
highest level of education that you
have attained, regardless of whether
you have graduated or not.
Codes/ (O1) 4/ st (01) None /illiterate
Categories — - ) Self-stud
(02) EHE B /RLED (02) Seff-study
(03)/\&& (03) Elementary school
(04)(?‘)3)4;. (04) Junior high school
(05) %8S (05) Vocational junior high schaol
(06) B hEIER} (06) Senior high school (general,subjects)
= palie Ty (07) Senior high'schoel (vocational
(07) = EERL subjects)
(08)%?‘5*2 (08) Vocational.seniorhigh school
(09) LB (09) Cadet school
(10)h&E (10) Five-year junior college
(11):3; (11) Two-year junior college
(12):5 (22) Three-year junior college
(13)EEH B (13) Military/police one-year junior college
(14)EELER| BT (14) Military/police two-year junior college
(15)Z3rhYTEE/RgEE (15) Open junior college
(16)Z3ch AR (16) Open university
(17) B Ra AR (17) Military/police college
(18 TR, Rk (18) Institute of technology
(19)7C5§3'- (19) College (bachelor's degree)
(ZO)EE:I: (20) Graduate school
- (master’s degree)
LSt (21) Graduate school (doctoral degree)
(ZZ)E@(%EE\EH) (22) Other (Please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

-not used-

-9. No answer
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Optional: Recoding Syntax
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DEGREE - R: Education Il: categories

National Language English Translation
Question 0. | A13 SERSRAHESTRES A13. What is your education
and text level? Please refer to the level of
education that you are currently
in or the highest level of education
that you have attained, regardless
of whether you have graduated or
not.
Codes/ (O1)E/ A== (B B4) (01) None /illiterate
Categories — - 07 Self-stud
(02) EHMEH=F/RhE (B B4) (02) Self-study
(03)/\E2 (03) Elementary school
(04 (#)h (04) Junior high school
(05)4TJE%: (05) Vocational junior high school
(06) = hEEFR} (06) Senior high school (general subjects)
(07)%—43&%%4 (07) Senior high schoeol (vocational
B subjects)
(08) =Mk (08) Vocational senior high school
(09) T EEa#s (09) Cadet school
(10)_:55 (10) Five-year junior college
(11)—= (11) Two-year junior college
(12)== (12) Three-year junior college
(13)E§§{|§ﬂf (13) Military/police one-year junior college
(14)E§§ﬂﬂf (14) Military/police two-year junior college
(15)ZSHh{TE/rgE (15) Open junior college
(16)§':F'7t§3'- (16) Open university
(17)Eg'§'§iﬁﬁﬁk$— (17) Military/police college
(18)4EHTE Bk, Rk (18) Institute of technology
(19 A2 (19) College (bachelor's degree)
(ZO)EEi (20) Graduate school
4 (master’s degree)
CLEL (21) Graduate school (doctoral degree)
(22)EfthEEREE) (22) Other (Please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| A15

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules

=2 DEGREE

Al3=1.2 0. No formal education

Al3=3 &A14>=6 1. Primary school

Al3=45 2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

Al13=6,7,8,9 3. Upper secondary (programs that

allow entry to university)

A13=10,11,12,13,14,15

4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

Al13=16,17,18,19

5. Lower level tertiary, first stage (alse
technical schools at a tertiary level)

Al13=20,21

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

-not used-

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

Question no. C2.8548,. . TIsax | C2 Areyou curren_tly working for pay, did
and text e s you work for pay in the past, or have you
EEETF, BEEEAEUNR | never been in paid work?
TAF05?
go?es/ _ ONBEEETIE, MEEEKAL (0DI am currently in paid work
ategories (BRENTIEREWN, BELL %Oﬁ)i an'ldcurrell(lt.Iy 11110t in paid work but
ey ad paid work 1n the past
BIBERN BT pae P
(O3)LLABTRIIRIE, I TIELRE (Q3) I am curren'tly in unpaid work , and T
o did not have paid work in the past
=B
04)B1ELETIE, (EE2LFHHIB (04) I am not currently in any unpaid or
I NI TAE paid work, but I had paid work in the past
(05)B1ELETIE, LIgIanT (05) I am not cur_rently in any _unpaid or
- paid work, and I'did not,have paid work in
{EER 2R BN the past
(06) {3 B BT T/E (06) I hgwe néver worked in any paid or
unpaid jobs
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

C2=1

1. Currently in paid work

C2=2,3 (if R works‘for family business)

1. Currently in paid work

C2=4

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

C2=5( if R'works for family business )

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

C2=6

3. Never had a paid work

-not used-

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS




WRKHRS - Hours worked weekly

10

National Language English Translation
Question no. C4.8 &N IAE RO ERY C4. How many hours in total do you
and text work per week, on average
== BR/R I 51454 [E] X X ’. ?
I’VEEW/ nﬁﬁ:ﬁl@;\q:igﬂﬂ rFEﬁI lnChldlng OVertlme?
] FUTVERFENNIC IR 244/ \BS?
AN

Codes/ /N Hour(s)

Categories

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note
Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>\WRKHRS

C4=1 1. One hour

C4=...

C4>=96 &C4<=120 96. 96 hours and more
C4=997 -8. Don’t know

C4=998 =9. No answer

C2=4-6 -4. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

National Language

English Translation

Question no. C7 SR IRIE ARTAR AR 2 R C7. Are/Were you self-employed or an
and text . employee?
BEEET?
godes/ _ O)BECEEEmEERERARIA (01)Self-employed with employees
t -
ategories ()BEE—AGBESBA)IE, B (02)Self-employed With no employees
RBREMBEMA
(03)BRESELTIE, MEBEETK (03) I work for the family business with
pay
(04 BRESZETIE, (B8EEFX (04) 1 work for the family business
' C without pay
(05)BFANEEEFAAETIEEA (05) I_ Wc_)rk for a private employer or
i organization
RER. FAMER)
(06)BNEETIE (06) 1 work for a state-owned enterprise
(O7)BBFFEFETIE (07) I worke fory, a. government
organization
(08) 5 FI (SR A BT 4B4% T1E (08) | work for. a non-profit or non-
government organization
09)BRIATIE, BEEEEE (09) bhwork forvarious employers
(10)RERT (10) I daysub-contracted piecework at
home
(11)Efb, 5R0E (11)Other(Please Specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable:€Codes/Construction Rules =2 EMPREL
C7=5,6,7,8,9,10 1. Employee
C7=2 2. Self-employed without employees

Cr=1&c7a<10

3. Self-employed with 1-9 employees

c7=1 & c7a>="10

4. Self-employed with 10 employees or
more

Cr=34 5. Working for own family’s business
C7=97,98 -9. No answer
C2=6 -4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

12

National Language

English Translation

Sn”ﬁflft” no. | C8 SRIEIRTE (LART/AB KR
TH&EET? A

H

7N

C8. How many employees do/did
you supervise at your job (or your
most recent job)?

Codes/ 1@

Categories —

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP
c8=1to 99995 1. Yes
c8=0 2. No
€8=9997, 9998 -9: No answer
c8=6 -4, NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

13

National Language

English Translation

Question ro. | g R EIRTE (UT/BRAT L
SHLEET? &

C8. How many employees do/did
you supervise at your job (or your
most recent job)?

Codes/
Categories _ (&

people

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>NSUP

€8=1 to 99995

1. 1 employee

€8=9995

9995, 9995 employees or more
€8=9997,9998 -9. No answer
c8==2 or v20=0 -4. NAP. (Code 2, -4 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

14

National Language English Translation
Question no. | C7.55 MR (LLRIARIRED & | C7. Are/Were you self-employed or an
and text EEEET ? employee?
Codes/ OhECEZMmEEREMIA (01)Self-employed with employees
Categories [ () 21— A(EEL &8 A) T{E » | (02)Self-employed With no employees
(B2 fe FH LA
) BxREFEFETAIE » M HAMEH: | (03) 1 work for the family business with
7K pay
0D ExREFEETIE » H)9H5 D | (04) | work for the family business
K without pay
05) EsFA A B E B HF ANERE T /E | (05) 1 work for a private employer or
(& NS - AT 5 organization
06) BN ERIETAE (06) I work for a state-owned enterprise
(07) By B HRE T A (07) 1 work for “.a“government
organization
(O8) B JFBFISIFBUMAIAL LIE | (08) | work for a non=profit or non-
government'organization
O ERIATAE  GHFEERETE (09)d4'work for varieus employers
(10O)ZFEMR T @0) 1, do sub=contracted piecework at
home
(IDEA > Z5E0EH (11)Other(Please Specity)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

C7=1,2,3,45,6,9,10

1. For-profit organisation

Cr=7.8 2. Non-profit organisation
-not used- -8. Don’t know

-not used- -9. No answer

C7=6 -4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

15

National Language English Translation
Question no. | C7.55 MR (LLRIARIRED & | C7. Are/Were you self-employed or an
and text EEEET ? employee?
Codes/ OhECEZMmEEREMIA (01)Self-employed with employees
Categories [ () 21— A(EEL &8 A) T{E » | (02)Self-employed With no employees
(B2 fe FH LA
) BxREFEFETAIE » M HAMEH: | (03) 1 work for the family business with
7K pay
0D ExREFEETIE » H)9H5 D | (04) | work for the family business
K without pay
05) EsFA A B E B HF ANERE T /E | (05) 1 work for a private employer or
(& NS - AT 5 organization
06) BN ERIETAE (06) I work for a state-owned enterprise
(07) By B HRE T A (07) 1 work for “.a“government
organization
(O8) B JFBFISIFBUMAIAL LIE | (08) | work for a non=profit or non-
government'organization
O ERIATAE  GHFEERETE (09)d4'work for varieus employers
(10O)ZFEMR T @0) 1, do sub=contracted piecework at
home
(IDEA > Z5E0EH (11)Other(Please Specity)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG2

C7=6,7 1. Public employer
C7=1,2,3,4,5,8,9,10 2. Private employer

-not used- -8. Don’t know

-not used- -9. No answer

v16=6 -4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCOO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your field
questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived from a country-
specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence between country-specific and
ISCOO08 codes attached as a separate file. Also when you derive ISCOO08 from another ISCO scheme, such
as 1ISC0O88, ISCO-COM (a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by
the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the source code
and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCOO08 codes here, but report any deviations. However, please note that
country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0-(Armed Forces
occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-digit.codes starting with
zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested.thatthe only valid 3-
digit codes in the data file are those armed forces occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-digit coding. Instead
of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit cading..In those very special cases
where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the missing digit. Example: ¢ode 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Questionno. | C5.:5 M AERAELLRTARIRATNAY T. | C5. What is your main occupation (at
and text VE E BB AR TAE N 22 2 present, or prior to retirement )?
= D a. Full name of the company___
anBEE_ | FEEmOIR| main product or service
BAR b. Division , Position
N N Detailed job description
b. #BFY (FEERFIESRE) )
v HALEANS
Codes/
Categories
deviating from
ISCO08
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCO08 (ILO) |

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

17

Country Variable Codes/
Construction Rules

= ISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

C5b5=9997 -8. Don’t know; inadequately described
C5b5=9998 -9. No answer
C2=4-6 -4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT - Main status

National Language

English Translation

Question no. | C1.EEMEIRAER G B ETIE? C1. Do you currently have a job?
and text
Codes/ OVE2BT/EEHE 30 /NFe DL F) | (01) Ihave a full-time job
Categories 0 FE EE3 R T/E (02) T have a regular part-time job
O TNEEFTET) (03) T do irregular jobs (odd jobs)
0 BFEEETAE » M BEAEE/K | (04) I work for a family business with pay.
05 BFEEFETAE - (H)4HF78F7/K | (05) Iwork for a family business without pay
O6)HFRGHET/E (06) I am unemployed
ONEAEEBEERGAE TIE (07) I am a student and do not work now
OE A HEEBFEEHAFT/E (08) T am a student and do work now
(09EAE ~ ZHkE s (09) T am an apprentice or a trainee
(10)ELLB(K (10) I am retired
(ADEHEZFBEESE TIF (11) T am a homemaker and.do not work
(D)= ~ BLfEEE - A AEETAE | (12) T am aged, physically ‘or mentally
handicapped, or sick, andicannot work
B fE S E g d (13) I'am in compulsory military service
(1D (14) Lam in alternative military service
(15)fEET R & B R/ A B = 5t (15) ham taking.unpaid leave or parental
leave, orimy position is retained but without
pay
(16)EFHE R TIFeEAM - 5530 [ (16)Other (please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 MAINSTAT
C1=1,2,3,4,5,8,14,15 1. In paid work
Cl1=6 2. Unemployed and looking for a job
Cl=7 3. In education
C1=9 4. Apprentice or trainee
C1=12 5. Permanently sick or disabled
C1=10 6. Retired
Cl=11 7. Domestic work
C1=13 8. In compulsory military service or
community service
C1=16 9. Other
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

National Language

English Translation

Question no. | A18.:5 [ H AiHYIS MR L E 2 A18. What is your current marital status?
and text
Codes/ ODEE H{E 4450815 (01) Single and never married
Categories ()T 4& BBl fic {8 5] (02) Married, and we share the same
household
(03) L&A B fC AR [E{E (03) Married, but we don’t share the
same household
(DEIE (04) Cohabitating
(05) B4 (05) Divorced
06)77 = (06) Separated
O7DEcHERE (07) Widowed
(O8)HeAth, - 5HaREH (08) Other (please specify) [ &
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>PARTLIV
Al8=24 1. Yes, have partner; live in same household
A18=3 2. Yes, have partner; don’t live in same household
Al18=1,5,6,7 3. No partner
A18=98 -7. Refused
-not used- -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

National Language English Translation
Question no. | C13. 8.5k ~ FEE - 7T T80 &5 | C13. Is your spouse/partner currently
and text FESESE T IE - 55 RSl (8 (e E] working for pay, did he/she work for
T s ’ pay in the past, or has he/she never been
EEEEARANTEE? |0
Codes/ ODIREFTAE » mHEAUZARY | (01)He/she is currently in paid work
Categories ODIRFERI TAEGHF WA » HELL | (02)He/she is currently not in paid work
HiHOE A Y A TAE but he/she had paid work in the past
(O LLIRTEIFRAT » Ay T/EEE | (03)He/she is currently in unpaid work ,
SBAUL A and he/she did not have paid work in_the
past
(OOIRAEIGH TAF » (HELLFIfi# | (04)He/she is not currently in any unpaid
Hlg A TAE or paid work, but he/she had‘paid work
in the past
(05IRAEGH TAE » DLAlERY T | (05)He/she is not currently i anyunpaid
VEE 85U A or paid work, and he/shevdid\ not have
paid work in the past
06)1EAR G H A o] TAE (06) He/she has never ‘worked in any
paid or unpaidjobs
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

Cl13=1

1. Currently in paid work

C13= 2, 3(if SP works<or family business )

1. Currently in paid work

C13=4

2. Currently not in paid work, paid work in the past

C13=5 (if SP works for family business )

2. Currently not in paid work, paid work in the past

C13=6

3. Never had paid work

C13=97,98

-9. No answer

A18=1,5,6,7

-4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

21

National Language

English Translation

Question no. | C14.8 & IIPTRIEINS AR/ LL C14. How many hours in total does

and text 3 , e HE R _& | your spouse (or your cohabitating
J_:E/IE (LR /_”E" F’:ﬁr, SHIACHR(E partner) work per week, on average,
[FEfEFE9EHE A IIF) | including overtime?
HY AR B IR AE 5 N 2

JINHE

Codes/ INEE Hour(s)

Categories —

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS

Cl4=1 1.1 hour

C14>=96 &c14<=168 96. 96 hours or more

C14=997 -8. Don’t know

C14=998 -9. No answer

C13 =4-6 ,96 -4. NAP (Code -4, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

National Language English Translation
Question no. | C17.35 AT BCE (E[E B fE{m)ER | C17. Is/Was your spouse (or your
and text XIE( (E/U%—U PR EZEEES gz}h&%ﬁggg partner) self-employed or an
Codes/ OHBECSEEZMEmMAEAREHAIA (01)Self-employed with employees
Categories A — AEHEH N TAE > | (02)Self-employed with no employees
B2 e FHEA A
03) B FEFZETAE » 1 H A EHT | (03) He/She works for the family business
K with pay
(0 B HZETAF » {H)9HFEHT | (04) He/She works for the family business
K without pay
05 BEsFL A JE E B FANERE T 1E | (05) I—_|e/S_he works for a privatelemployer or
A}\E.%ﬁ *Aj‘ﬁ*fz) organization
06) BN EFETE (06) He/She works for “a, state-owned
enterprise
(07) By B HRE T A (07) He/She works fory a government
organization
(08) BB F| (B IEEUR)4HEE: T /F | (08) He/She works a ‘non-profit or non-
government organization
O ERIATAE  GHFEERETE (09) He/She works for various employers
(10O)ZFERT (10) He/She does sub-contracted piecework
at home
(11);5\:1& » EHEREH (11)Other(Please Specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Cades/Construction Rules

= SPEMPREL

C17=5,6,7,8,9,10

1. Employee

C17=2

2. Self-employed without employees

Cl7=1&cl7a <10

3. Self-employed with 1-9 employees

Cl7=1 & c17a>=10

4. Self-employed with 10 employees or more

Cl7=34

5. Working for own family’s business

C17=97,98

-9. No answer

C13=6, A18=1,5,6,7

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

23

National Language English Translation
Question no. | C18,55 /£ /A EC [B(SKFIfEFE(=) | C18. Does/did your spouse (or your
and text AR CLFTAR RN TAE L - A cohabitating partner) supervise other
ST M S T 2 employees at his/her job (or his/her
A BEEAIEE L most recent job)?
Codes/ (01)Yes
. 01
Categories (015
(028 (O2Ne
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
C18=2~10 1. Yes
C18=1 2. No
C18=97 -8. Don’t know
C18=98 -9. No answer

C13=4-6, Al18=15,6,7

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 — Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used in your field
questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived from a country-
specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence between country-specific and
ISCOO08 codes attached as a separate file. Also when you derive ISCOO08 from another ISCO scheme, such
as 1ISC0O88, ISCO-COM (a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by
the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the source code
and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCOO08 codes here, but report any deviations. However, please note that
country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0-(Armed Forces
occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-digit.codes starting with
zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested.that the only valid 3-
digit codes in the data file are those armed forces occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficientfor 4-digit coding. Instead
of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit coding.«ln those very special cases
where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Questionno. | C15.z5 AV EC(E (5] = (=) {(C15:, What issyour spouse’s (Or your
and text TECARIAR RN TAF 35269, | cohabitating partner) present
AR TAF AR ? gcgldﬂag;rr%’é of the company
anFRE___, FEEM. R hain product or service -
BRNA b. Division , Position

Detailed job description

bEBFY (ERBPIERIE) o
BB AHETERES_L

Codes/
Categories
deviating from
ISCO08

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Use of ISCO | 1SCO08 (ILO) |

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

C15b5=9997

-8. Don’t know; inadequately described

C15b5=9998

-9. No answer

C13=4-6, A18=15,6,7

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST - Spouse, partner: main status

National Language English Translation

Question no. | Cl2.G5RAmECE (S E Ef{=)3RAEA | C12. Does your spouse (or your cohabitating

and text SEHETAE? partner) currently have a job?

Codes/ ODA B TAEEHE 30 /NFELL ) (01) He/She has a full-time job

Categories (02)F &1 E ek T (02) He/She has a regular part-time job
) PNEEFTETL) (03) He/She does irregular jobs (odd jobs)
04 B FREEZETAE - M HAEH K (04) He/She works for a family business with pay.
05) By REEEZETAF » (B8 FMEH K (05) He/She works for a family business without pay
(06) BRI AH TAE (06) He/She is unemployed
ONEA MBI H)SH TAE (07) He/She is a student and does not workfow:
O)ELEEBFEHBFTE (08) He/She is a student and does work now.
(09)E24E ~ Rk L (09) He/She is an apprentice or a trainee
(10 BE&BR (10) He/She is retired
ADRIEF B HEETAE (11) He/She is a homemaker and does hotwork
()= ~ B0 EEE ~ AR RNEETAE (12) He/She is aged, physically or mentally

handicapped, or sick, andi.cannot work
(1I3)IREF BRI (13) He is in compulsery military service
(IR 1% (14) He is in alternative military service
(15)fes i/ 5 S B/ RE W= 7 (15) HelShe is taking unpaid leave or parental leave,
or his/henposition is.retained but without pay

(160)BF 2 2 TIEsHEAM - 55 (16)Other (please specify)

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPMAINST
C12=1,2,3,4,5,8,14,15 1. In paid work
C12=6 2. Unemployed and looking for a job
Cl2=7 3. In education
C12=9 4. Apprentice or trainee
Cl12=12 5. Permanently sick or disabled
C12=10 6. Retired
C12=11 7. Domestic work
C12=13 8. In compulsory military service or
community service
C12=16 9. Other
C12=98 -9. No answer
C12=96 -4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION - Trade union membership
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National Language English Translation
Question no. | C10a.55 M EIRAEELLETAE G A NN | Cl0a. Are (Were) you a member of a
and text AT &9 trade/labor union?
Codes/ (OVEES (01) Yes, I am currently a member
Categories (02) Yes, I ber before, but not
02 N —‘T , EE 32 €S, 1 was a membper berore, but no
(BT, {BFRER ©2)
03BN (03) No, never
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = UNION
Cl0a=1 1. Yes, currently
Cl0a=2 2. Yes, previously but not currently
c10a=3 3. No, never
C10a=98 -7. Refused
C10a=97 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TW_RELIG — Country-specific religious affiliation

28

National Language

English Translation

Question 0. | a97 ==pe 4R B ATHI SREEN(E A22. Do you have any religious belief
and text ) 7 at present?
Codes/ (01) Buddhism, converted
o es | (O1) BEBTIRIR |
(02) {#h# AKX (02) Buddhism, not converted
(03) 1B (03) Taoism
(04) BB (04) Folk religion
(05) —E&1E (05) Yiguan Dao
(06) [E1#1 ((REREEZY) (06) Islam
(07) KEH (07) Catholicism
(08) HE# (08) Protestant Christianity:
(09) ZBFREUSID (09) None
(10) Efth(GE:RAR) (10) Qthers (please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TW RELIG
A22=9 0. No religion
A22=1,2 1. Buddhism
A22=3 2. Taoism
A22=4 3. Folk religion
A22=5 4. Yiguan Dao
A22=6 5. Islamic
A22=7 6. Catholicism
A22=8 7. Protestant Christianity
A22=10 8. Other
A22=98 -7. Refused
-not used- -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations
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National Language English Translation

Question no. | a9 ==pg 4 BB SRE SIS A22. Do you have any religious belief
and text ) 7 at present?
Codes/ (01) Buddhism, converted
e s | (01) BRI |

(02) {HR&, FRARIK (02) Buddhism, not converted

(03) IBHL (03) Taoism

(04) B (04) Folk religion

(05) —E&1E (05) Yiguan Dao

(06) [E# (FRERHEE) (06) Islam

(07) KEH (07) Catholicism

(08) EHEZ (08) Protestant Christianity

(09) i BRHBYFID (09) None

(10) Efth(z5:788) (10) Qthers (please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
A22=9 0.No religion
A22=7 1. Catholic
A22=8 2. Protestant
-not used- 3. Orthodox
-not used- 4, Other Christian
-not used- 5. Jewish
A22=6 6. Islamic
A22=1.2 7. Buddhist
-not used- 8. Hindu
A22=3,45 9. Other Asian religions
A22=10 10. Other religions
A22=98 -7. Refused
-not used- -8. Information insufficient
-not used- -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services
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National Language English Translation
Question no. | A23 5 E NE S INEE0ES) | A23. How often do you participate in
and text (a0 - 47 - & - HiEFE - | any religious group at present?  (
S|ERG ~ FEEITRF) - K | eg., pilgrim group, practicing Zen,
A —x? [ "SEREE Sunday service, spirit-cultivation
) FHHEBREE ] meeting, volunteer work, etc.) ? {
Please answer this question
regardless of whether you have a
religious belief or not)
Codes/ (0L EHRIF Lk (01) several times a week
Categories -
(02 FEH—K (02) once a week
(03) —EBR. =& (03) Two or three times:a menth
(04) —EB—Kx (04) once a month
(05) —EE4F 4Lk (05) several times,a year
(06) —F—% (06) once a year
(07) &85 (tk—FE—RED) (07) almast none (less than once a year)
(08) #sk 21N (08) never
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Cenditions:

Construction/Recoding:

Country.Variable Codes/Construction Rules = ATTEND
A23=1 1. Several times a week or more often
A23=2 2. Once a week
A232=3 3. 2 or 3times a month
A23=4 4. Once a month
A23=5 5. Several times a year
A23=6 6. Once a year
A23=7 7. Less frequently than once a year
A23=8 8. Never
-not used- -7. Refused
A23=97 -8. Don’t know
-not used- -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language English Translation
Question no. Blda. Bff9it@ch, H—EEALLE B14a. In our society, there are groups
and text ' = which tend to be towards the top and

R EE, B—EEALEIERT | groups which tend to be towards the
bottom. Below is a scale that runs from
— = £

E. TEE—EH L2 THE top to bottom. Where would you put

x, BN ARECREELE yourself now on this scale?

{EE+EE RO —E?

Codes/ (ONSIIE (01)Lowest, Bottom, 01

Categories

(10)=IaE (10)Highest, Top, 10

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT

Bl4a=1 Lowest, Bottom

Bl4a=2

B14a=3

Bl4a=5

Bl4a=6

Bl4a=7

L
2
3.
Bl4a=4 4.
5
6
7
8

Bl4a=8

Bl4a=9 9

B14a=10 10. Highest, Top

B14a=97 -8. Don’t know

B14a=98 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

National Language

English Translation

Question no. — ~omerze | D300 this presidential election on
and text g%lﬁﬁl{g{%ﬁ/;%ilgf ! gfg%? = January 14+ 2016 many people went
to vote, while others, for various
reasons, did not go to vote. Did you
vote?
Codes/ ONFE » &&akirfm (01) Yes, Chu, Li-lun and Wang, Ju-
Categories hsuan
(0DF » BesRZEEHT (02) Yes, Tsai, Ing-wen and Chen,
Chien-jen
03 » Frsa R At Hi (03) Yes, Soong, Chu-yu and Hsu,
Hsin-ying
04HFE - PeEg= (04) Yes, cast an invalid ballot
05F » (BIEES SECE4ET (05) Yes, but can’t remember wor
don’t want to answer.
(06))%H L1 (06) No
(O7)EWFFH 20 B2 A 44455 | (07) Not eligible to vete (age>=20)
tE
(08) & HF A7k 20 % (08) Not eligible to. vote(age<20)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable'Codes/Construction Rules = VOTE_LE
D3=1,2,3,4,5 1. Yes
D3=6 2. No
D3=97,98 -7. Refused
-not used- -9. No answer
d3=7,8 -4. Not eligible to vote at last election

Optional: Recoding Syntax
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TW_PRTY - Country specific party voted for in last general election

National Language

English Translation

Question N0. | s i 105557 20164 1 Bz | D3-In this presidential election on January
and text ig_%g;. F.ng/iﬁjggﬁﬁ ;gl/;\ﬁ 14+ 2016 many people went to vote,
0 while others, for various reasons, did not
' go to vote. Did you vote?
Codes/ ODE » #E&aHT (01) Yes, Chu, Li-lun and Wang, Ju-
Categories hsuan
0DF - HE4REET T (02) Yes, Tsai, Ing-wen and Chen, Chien-
jen
03)YF » AR IEH (03) Yes, Soong, Chu-yu and Hsu, Hsin-
ying
04 » #rREEE= (04) Yes, cast an invalid ballot
05F > (BIEZSUSEC%4AE (05) Yes, but can’t remember/0r ‘don’t
want to answer
06)2H 12 (06) No
O ERER 20 #R{E;9H54%44% | (07) Not eligible to vote (age>=20)
FEEERE
(08) & B Aw 20 % (08) Not eligiblerto vote(age<20)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TW_PRTY
D3=1 01. Kuomintang (KMT)
D3=2 02. Democratic Progressive Party
(DPP)
D3=3 03. People First Party (PFP)
D3=4 96. Invalid ballot
D3=5 -7. Refused
-not used- -9. No answer
D3=6,7,8 -4. NAP (-4, 2, -7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last gneral election: left-right scale

National Language English Translation
Question no. | Did not include this item in the Did not include this item in the
and text guestionnaire guestionnaire
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation | This kind of party affiliation (left-right) does not fit for Taiwan’s political on.
Note g g
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Left / centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

-7. Refused

-8. Insufficient information to code into
scheme

-9. No answer

-4.NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE)

Optional::Recoding Syntax
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TW_ETHN1 - Country-specific: ethnic group 1

35

National Language English Translation
Question no. | aqo sEpg RS [ALAE A 7 Al12. What is your ethnic
and text background?
Codes/ 01 &ERIRA (01)Fukienese of Taiwan
Categories -
(02) &= A (02)Hakka of Taiwan
(O)EERIER (03)Avorigine
(04 KIERETH(EBREE) (04)Mainlander(including
Hong Kong, Macao,
Kinmen, and Matsu)
(05)ELfth(55:208) (05)Other (Please specify)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules = TW_ETHN1
al2=1 1. Fukienese of Taiwan
al2=2 2. Hakka of Taiwan
al2=4 3. Mainlander
al2=3 4. Aborigine
al2=5 5. Others
al2=98 -7. Refused
al2=97 -8. Don’t know
- not used - -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TW_ETHN2 - Country-specific: ethnic group 2

36

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TW_ETHN2

-7. Refused

-8.Don’t know

<9. No.answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household
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National Language

English Translation

Question no.

and text

dla.gEEE T - HalARNE
A BRAEA 2 N (EE—#E ? I

dla. Including yourself, how many
people live in your household?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP
dla=1 1. One person(only respondent)
dla=2...
d1a=98 -9¢No answer
dla=0 4. Not.a private household

Optional: Recoding Syntax
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HHADULT - How many adults in household

National Language English Translation

Question no. | dla.Z5f &5 » BHETARALE dla. Including yourself, how many
and text N BRAEA 2%E AEfE—#E 2 fir | people live in your household?

dlb. i 7~17 55 fir d1b. Among those who live in your
a1 6\ 6 5% household, how many of them are
Comb P aged 7 ~ 177

dlc. Among those who live in your
household, how many of them are

aged 0~ 6?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’ codes only, replace terms in [square brackets]
with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHADULT
dla-d1lb-dlc=1 1. One adult (only respondent)
-9. No answer
-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no. | d1b.=Z:h 7~17 5% fir d1lb. Among those who live in your
and text household, how many of them are

aged 7~ 17?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square brackets]
with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR
d1b=0,d1la=1 0. No children
dilb =1 1. One child
dib =2...
dlb =98 -9: No answer
dla=0 -4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no. | 41c.0~6 == dlc. Among those who live in your
and text household, how many of them are

aged 0 ~ 6?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square brackets]
with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD
d1c=0, v100a=1 0. No child below [age of school entry]
dic=1 1. One child below [age of school entry]
dic =2...
dic =98 -9: No answer
dla=0 -4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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TW_RINC - Country-specific: personal income

41

National Language English Translation

Question no. | F4s5ME 9 HATARIETRDUW A | F4. What is your average monthly income

and text TEF%/) ? MEEE - e - 8 before taxes, including all sources of
EIAYAT ~ NIFEEE - SUTEBRULA ~ B8 income (e.g., your earnings from work or

g VR LT - part-time jobs, rewards, interest, bonuses or

%@ )\%%ii%j%\ . {%;J/T\??ZEQE’JE dividends, government subsidies, rent and
. b\ - ZAX’ Zene TR other income, allowance from parents or
JEE ~ BURPRRG T EHAIA - children, pension, etc.)?

Codes/ OD) FEBAIA - BFEFELRE  H | (01) none

Categories | JZH#HET/K)
(02)1 BITLAF (02) NT$:9,999 or less
(03)1-2 BrTLAF (03) NT$:10,00 — NT$:19,999
(04)2-3BTTATF (04) NT$:20,000 - NT$:29,999
(05)3-4 BITLAF (05) NT$:30,000 - NT$:39,999
(06)4-5 BITLLF (06) NT$:40,000 - NT$:49,999
(07)5-6 BITLAF (07) NT$:50,000 - NT$:59,999
(08)6-7 BITLAF (08) NT$:60,000 - NT$:69,999
(09)7-8 BITLAF (09) NT$:70,000 -NT$:79,999
(10)8-9 BITLAF (10) NT$:80,000 - NT$:89,999
(11)9-10 BT T (11) NT$:90,000 - NT$:99,999
(12)10-11 BTTIUT (12) NT$:100,000 - NT$:109,999
(13)11-12 BITIUTF (18) NT$:110,000 - NT$:119,999
(14)12-13 BITIUTF (14) NT$:120,000 - NT$:129,999
(15)13-14 BITIUTF (15) NT$:130,000 - NT$:139,999
(16)14-15 BT R (16) NT$:140,000 - NT$:149,999
(17)15-16 BTTIUTR (17) NT$:150,000 - NT$:159,999
(18)16-17 BITIATF (18) NT$:160,000 - NT$:169,999
(19)17-18 BT (19) NT$:170,000 - NT$:179,999
(20)18-19 BIELL T (20) NT$:180,000 - NT$:189,999
(21)19-20 BT T (21) NT$:190,000 - NT$:199,999
(22)20-30 EITIAR (22) NT$:200,000 - NT$:299,999
(23)30 BT (23) NT$300,000 or more

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Please enter name of the currency: New Taiwan Dollar

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes or brackets,
please code class midpoints in local currency and report classes offered to respondents. If asking for
individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only)
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Country Variable Codes/Construction Rules =2>TW_RINC
F4=1 0. No income
F4=98 -7. Refused
-not used- -8. Don’t know
-not used- -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TW_INC - Country-specific: household income
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National Language

English Translation

Question no. | FS/EFESFEULAZKIR » 5523 ARy | F5. What is your average monthly

and text BrARIETUL A > BB B KL%/ 07T 2 f household income before taxes, including
LI~ EAES  FEEISLT - BT all income of your family members who

Ty e g live in your residence (e.g., allowance from

% \ ﬁgﬁz%gﬂgggﬁf\%%ﬁ parents or children, government subsidies,
o ,X\ - z/\ 75: B: interest, earnings from work or part-time
sz Xﬁd\}gwﬁ%g‘jéﬁ/ég N Eﬁzﬁ/i jObS, etC.)?
A& EAUOA -

Codes/ (01)i 2B (01) none

Categories
(02)1 BT (02) NT$:9,999 or less

(03)1-2 BITLAT

(03) NT$:10,00 — NT$:19,999

(04)2-3 BITIATF

(04) NT$:20,000 - NT$:29,999

(05)3-4 BITLAT

(05) NT$:30,000 - NT$:39;999

(06)4-5 BJTLAT

(06) NT$:40,000 N T$:49,999

(07)5-6 BIThA T

(07) NT$:50,000 - NT$:59,999

(08)6-7 BITIATT

(08) NT$:60,000- NT$:69,999

(09)7-8 BITLAT

(09) NT$:70,000 - NT$:79,999

(10)8-9 ETTIATF

(10) NT$:80,000 - NT$:89,999

(11)9-10 BFTIAF

(11) NT$:90,000 - NT$:99,999

(12)10-11 &5TlA T

(12) NT$:100,000 - NT$:109,999

(13)11-12 BTEA T

(13) NT$:110,000 - NT$:119,999

(14)12-13 BrtlA T

(14) NT$:120,000 - NT$:129,999

(15)13-14 ETTLA T

(15) NT$:130,000 - NT$:139,999

(16)14-15 BT T

(16) NT$:140,000 - NT$:149,999

(17)15-16 ErtlA T

(17) NT$:150,000 - NT$:159,999

(18)16-17 EjtLA T

(18) NT$:160,000 - NT$:169,999

(19)17-18 ErTLA T

(19) NT$:170,000 - NT$:179,999

(20)18-19 BT

(20) NT$:180,000 - NT$:189,999

(21)19-20 E5TLATF

(21) NT$:190,000 - NT$:199,999

(22)20-30 ETTIAT

(22) NT$:200,000 - NT$:299,999

(23)30-40 ETLAT

(23) NT$:300,000 - NT$:399,999

(24)40-50 ETTLAT

(24) NT$:400,000 - NT$:499,999

(25)50-100 BT T

(25) NT$:500,000 - NT$:999,999
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(26)100 oA b (26) NT$1,000,000 or more
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: New Taiwan Dollar

Filter Variable(s) and Conditions:

| |

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes or brackets,
please code class midpoints in local currency and report classes offered to respondents. Ifiasking for
individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules =2nat_INC
F5=1 0. No income
F5=98 -7. Refused
F5=97 -8. Don’t know:
F5=99 -9. NO answer:

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

National Language English Translation
Question no. | A18.:5 [ H AiHYIS MR L E 2 A18. What is your current marital status?
and text
Codes/ ODEE HiE 9458 (01) Single and never married
Categories ()T 4& BBl fic {8 5] (02) Married and live with spouse
(03)ELAS{H & A B fCE [E{E (03) Married but not live with spouse
(EE (04) Cohabitating
(05) 45 (05) Divorced
06)77 = (06)Separated(but still legally
married/still  legally in a civil
partnership)
ODEC(EEH (07) Widowed
(08)HAth » EHEREH (08) Other, please specify
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Marital

A18=23 1. Married
2./Civil partnership

Al18=6 3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

Al18=5 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

Al18=7 5. Widowed/civil partner died

Al8=1 6. Never married/never in a civil
partnership

A18=98 -7. Refused

Al18=4 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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F_BORN - Father’s country of birth

National Language

English Translation

Question no. | A7, 55 M MRACHH 2 —(EEI 22 1 | A7. In which country was your father
and text 26 2 born?
Codes/ _ OhH&eE (01)Taiwan
Categories (02) ] A (02)China
O)EAM SR » HHH (03) Other country, please specify
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = F BORN
AT7=1 158. Taiwan
A7=2 156. China
A7=3 360,704,116,356
- not used- -7. Refused
A7=97 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language English Translation

Question no. A9 ERR G 2 M — AR A9. In which country was your mother
and text ' = born

& 3: O
Codes/ 01 &E (01)Taiwan
Categories -

(02)h AR (02)China

(03) HAhEZ > 5HaRH (03) Other country, please specify
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 M._BORN
A9=1 158, Taiwan
A9=2 156. China
A9=3 360,704,116,410,608
- not used- -7. Refused
A9=97 -9, No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

National Language

English Translation
(from ISSP SBV Questionnaire)

Question no. | AS G5 E1SIRIEFTE(FAYH 5 | AS. Would you describe the place
and text AR 2 where you live as...
Codes/ ODAHST (01)A big city
Categories  ["(02) AL AT ZHIABIE (02)The suburbs or outskirts of a big city
(03)/ NS T B/ NGE (03)A town or a small city
() =2 ppiiAt (04) A country village
(03 TAvA=23 (05)A farm or home in the country
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
Ab=1 1. A big city
Ab5=2 2. The suburbs or outskirts of a big city
A5=3 3¢ A town or a small city
Ab5=4 4. A country village
A5=5 5. A farm or home in the country
A5=97,98 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no. | A4.55 [ AFRAE B 2 A4. Where do you live now?
and text Province (Municipality)
County (City)__Township (Town, City,
District)
Codes/ (01) Egmh (1) Keelung city
Categories o
(02) &4t (02) Taipei city
(03) Fdtm (03) New Taipei city
(04) BkEM (04) Taoyuan city
(05) #FHTTTH (05) Hsinchu city
(06) FriT8& (06) Hsinchu county
(07) EHEERR (07) Miaoli county
(08) &5 (08) Taichung city
(09) B4 EZ (09) Changhua county
(10) FE1ZER (10).Nantou county
(11) =GR (21) Yunlin county
(12) =z (12) Chiayi city
(13) Z=x=i% (23) Chiayi county
(14) 88 (14) Tainan city
(15) B (15) Kaohsiung city
(16) EEREZ (16) Pingtung county
(17) B85 (17) Taitung county
(18) 11ERR (18) Hualien county
(19) HRO5& (19) lan county
(20) EHARR (20) Penghu county
(29) Efth (29) Other foreign country
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TW_REG

adcity=1 (01) Keelung city
adcity=2 (02) Taipei city
adcity=3 (03) New Taipei city
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adcity=4 (04) Taoyuan city
adcity=5 (05) Hsinchu city
adcity=6 (06) Hsinchu county
adcity=7 (07) Miaoli county
adcity=8 (08) Taichung city
adcity=10 (10) Nantou county
adcity=9 (11) Changhua county
adcity=11 (12) Yunlin county
adcity=13 (14) Chiayi county
adcity=12 (13) Chiayi city
adcity=14 (15) Tainan city
adcity=15 (17) Kaohsiung city
adcity=16 (19) Pingtung county
adcity=19 (20) llan county
adcity=18 (21) Hualien county
adcity=17 (22) Taitung county
adcity=20 (23) Penghu county
adcity=29 -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SUBSCASE

1. Case from original sample

2. Case substituted

-4. NAP, no substitution in this survey

Optional: Recoding Syntax

INTERLANG — Language of the interview

National Language EnglishyTranslation
Codes/ Categories
deviating from
ISO 639-3
Note
Use of 1SO 639-3 ISCO08 (ILO) O
Pleaseispecify any .other code

Filter Variable(s) and:Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = INTERLANG

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

Design weight to

adjust for unequal No []
selection probabilities Yes [X]
Weight to adjus_t for No [X ]
non-response bias
Yes [ 1= please specify variables used

for calculation of weight

Are the final weights | No [ 1> pleasespecify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted

sample

size=unweighted
sample size)?

Yes [X]

Note

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = WEIGHT

1. No weighting
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MODE - Administrative mode of data-collection

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

zaz2=

2,3 & zb4=1

10. F2f/PAPI, no visuals

za2=2,3 & zb4>1

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter ortranslator—
visuals

za2=1 & zh4=1

20. CAPI, no visuals

za2=1 & zh4=2

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
questionnaire (paper or:on monitor)

za2=1 & zh4=1 & zb6=4

23. CAPlyinterpreter or translator — no
visuals

24, CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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